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Sicherheitshinweise 
Achtung: Lesen Sie  aufmerksam die Sicherheitshin­
weise und  be nutzen Sie den Artikel nur wie in dieser 
Anleitung beschrie ben,  damit es nicht  ver sehentlich  
zu Verletzungen oder  Schäden kommt. Bewahren Sie 
 diese  Anleitung zum späteren Nachlesen auf.  
Bei Weitergabe des Artikels ist auch diese Anleitung 
mitzugeben.
Gefahr für Kinder
• Kinder erkennen nicht die Gefahren, die bei unsach­

gemäßem Umgang mit Elektrogeräten entstehen 
können. Weisen Sie  Kinder auf den richtigen Umgang 
mit dem Artikel hin.

•  Halten Sie Kinder von Verpackungs material fern. Es 
besteht u.a. Erstickungsgefahr!

Gefahr durch Elektrizität
• Der Artikel ist zum Gebrauch in Feuchträumen – z.B. 

als Spiegelleuchte im Badezimmer – vorgesehen. 
Tauchen Sie ihn aber nicht in Wasser oder andere 
Flüssigkeiten, da sonst die Gefahr eines elektri­
schen Schlages besteht.

• Nehmen Sie den Artikel nicht in  Betrieb, wenn er 
sichtbare Schäden auf weist oder herunter gefallen ist.

• Verwenden Sie nur geeignete USB­Netzadapter. Ver­
wenden Sie keine defekten Netzadapter,  versuchen 
Sie auch nicht, diese zu  reparieren.

• Schließen Sie den Artikel nur an eine vorschrifts ­
mäßig installierte Steckdose an, die den technischen 
Daten des verwendeten Netzadapters entspricht. 

• Ziehen Sie den Netzadapter aus der Steckdose, 
wenn während des Betriebes Störungen  auftreten, 
bei Gewitter, bevor Sie den Artikel reinigen. 

Ziehen Sie dabei immer am Netzadapter, nicht am 
Anschlusskabel.

• Das Anschlusskabel darf nicht geknickt oder ge­
quetscht werden. Halten Sie das Anschlusskabel 
fern von heißen Oberflächen und scharfen Kanten.

• Der Artikel darf nicht mit anderen Lichterketten o.Ä. 
elektrisch verbunden werden.

• Der Ein­/Aus­Schalter trennt den Netzadapter nicht 
von der Stromzufuhr.  
Die Stromzufuhr kann nur durch Ziehen des Netz­
adapters unterbrochen  werden. Die Steckdose muss 
gut zugänglich sein, damit Sie im Bedarfsfall 
den Netzadapter schnell herausziehen können. 

• Nehmen Sie keine Veränderungen am Artikel vor. 
Auch das Anschlusskabel darf nicht selbst ausge­
tauscht werden. Bei Schäden am Anschlusskabel 
 entsorgen Sie den Artikel entsprechend der gelten­
den Bestimmungen.

• Die fest eingebauten LEDs können und dürfen nicht 
getauscht werden.

• Schalten Sie den Artikel nicht in der Verpackung ein 
und decken Sie ihn im Betrieb nicht ab. 

Sachschäden
• Schützen Sie den Artikel vor Erschütterungen, vor 

starker Hitze z.B. durch direkte Sonneneinstrahlung 
oder Heizkörper, vor Staub und Feuchtigkeit.

• Verwenden Sie zum Reinigen keine  scharfen Chemi­
kalien, aggressive oder  scheuernde Reinigungsmit­
tel.

Anschließen / ein- und ausschalten / dimmen

1. Stecken Sie den Stecker des Anschluss kabels in 
die Buchse am  Netzadapter (Abb. 1). 

2.  Stecken Sie den Netzadapter in eine Steckdose. 
Die blaue Kontrollleuchte im Schalter leuchtet.

3. Um den Artikel einzuschalten, drücken Sie kurz die 
Taste ON/OFF  am Schalter (Abb. 4).  
Die blaue Kontrollleuchte im Schalter geht aus.

4. Um den Artikel wieder auszuschalten, drücken Sie 
kurz die Taste ON/OFF  am Schalter.  
Die blaue Kontrollleuchte im Schalter leuchtet 
 wieder.

  M Um zwischen den drei Lichtfarben Warmweiß – 
Kaltweiß – Tageslichtweiß zu wechseln, drücken  
Sie jeweils kurz die Taste . 
  M Um das Licht schrittweise von 100% bis 10% zu 
 dimmen, drücken Sie jeweils kurz die Taste . 
  M Um das Licht schrittweise von 10% bis 100% zu 
 dimmen, drücken Sie jeweils kurz die Taste .

Montage
Sie können die Lichterkette mit den Klebepads auf 
 allen glatten, ebenen Flächen befestigen, wie z.B. 
Spiegel­ oder Fensterglas, Fliesen etc. 
• Die beiliegenden Klebepads haften auf allen glat­

ten und  planen  Oberflächen, wie z.B. Spiegel­ oder 
Glasflächen, Fliesen und Kacheln etc.  Kleben Sie 
die Klebepads nicht über  Fugen oder andere 
 Unebenheiten. Auf einer  strukturierten Ober fläche 
haften die Klebepads nicht. 

• Die Klebepads sind zur dauerhaften  Befestigung 
 vor gesehen.  Vermeiden Sie es, diese an 
 empfindlichen    Ober flächen zu  be festigen, wenn 
Sie sie später einmal wieder ablösen wollen. 

• Der Untergrund muss staub­, fett­,  silikon­ und 
kalkfrei sein.  Reinigen und  entfetten Sie den Un­
tergrund mit  reinem Alkohol (Isopropanol) oder 
 Brennspiritus. Bad­ oder Allzweck reiniger sind 
nicht geeignet. 

• Trocknen Sie die gereinigte Stelle leicht vor und 
lassen Sie sie dann gut trocknen. 

1. Ziehen Sie die Trägerfolie von den Klebepads ab 
und positionieren Sie die LED­Kugeln an der ge­
wünschten Stelle.  Drücken Sie sie für ca. 10 Se kun­
den  kräftig an.

2. Um das Anschlusskabel zwischen den einzelnen 
LED­Kugeln zu kürzen, halten Sie die Kugel ganz 
unten am Sockel fest und drehen Sie die Kugel 
vorsichtig im oder gegen den Uhrzeigersinn – je 
nachdem auf welcher Seite Sie das Kabel kürzen 
wollen (Abb. 3). 

Entsorgen 
Der Artikel und seine Verpackung wurden aus wert­
vollen  Materialien hergestellt, die wiederverwertet 
werden können. Dies verringert den Abfall und 
schont die Umwelt.  
Entsorgen Sie die Verpackung sortenrein. Nutzen Sie 
dafür die örtlichen  Möglichkeiten zum Sammeln von 
Papier, Pappe und Leichtverpackungen.

Geräte, die mit diesem Symbol gekenn­
zeichnet sind, dürfen nicht mit dem 
Hausmüll  entsorgt werden! 
Sie sind gesetzlich dazu verpflichtet, 

Altgeräte getrennt vom Hausmüll zu entsorgen. 
 Elektrogeräte enthalten gefährliche Stoffe.  

Diese können bei unsachgemäßer Lagerung und 
 Entsorgung der Umwelt und  Gesundheit schaden. 
 Informationen zu Sammelstellen, die Altgeräte 
 kostenlos entgegennehmen, erhalten Sie bei Ihrer 
Gemeinde­ oder Stadtverwaltung.
Altgeräte aus privaten Haushalten können bei Sam­
melstellen der  öffentlich­rechtlichen Entsorgungsträ­
ger oder bei von Tchibo im Sinne des ElektroG einge­
richteten Rücknahmestellen unentgeltlich  abgegeben 
 werden. Rücknahmestellen in Ihrer Nähe finden Sie 
unter: www.take­e­back.de. Weitere  Informationen 
zur kostenlosen Rückgabe von Elektroartikeln finden 
Sie unter www.tchibo.de/entsorgung

Technische Daten

Modell:   700 471
Lichterkette 
 Eingang:  5 V  1,5 A 
 Ausgang: max. 5 W 
 Leuchtmittel:  je LED­Kugel 6 x 0,2 W (nicht wech­

selbar), insgesamt 10 LED­Kugeln
 

 Schutzklasse:   III 
 Schutzart:   IP20  
Umgebungstemperatur: +10 °C bis +40 °C

Safety warnings 
Warning: Read the safety warnings carefully and only 
use the product as described in these instructions  
to avoid accidental injury or damage. Keep these in­
structions for future reference.  
If you give this product to another person, remember 
to also include these instructions.
Danger to children
• Children are not aware of the risks involved in 

 handling electronic appliances incorrectly. Show 
children how to use the product correctly.

•  Keep the packaging materials out of the reach of 
children. They pose several risks, including the risk 
of suffocation!

Danger due to electricity
• The product is intended for use in damp rooms – 

e.g. as a mirror light in the bathroom. However,  
do not immerse it in water or other liquids as this 
poses a risk of electric shock.

• Do not use the product if it shows any visible signs of 
damage or if the product has fallen down.

• Use only suitable USB mains adapters. Do not use a 
faulty mains adapter and do not attempt to repair a 
faulty mains adapter.

• Only connect the product to a properly installed 
power socket that corresponds to the technical 
specifications of the mains adapter used. 

• Remove the mains adapter from the power socket  
if malfunctions occur during use, during thunder­
storms and before cleaning the product. Always  

pull on the mains adapter, not on the  connection 
cable.

• The connection cable must not be kinked or 
crushed. Keep the connection cable away from hot 
surfaces and sharp edges.

• The product must not be electrically connected to 
other fairy lights or anything similar.

• The On/Off switch does not disconnect the mains 
adapter from the power supply.  
The power supply can only be cut off by unplugging 
the mains adapter. The power socket used must be 
easily accessible so that you can quickly unplug the 
mains adapter whenever necessary. 

• Do not make any modifications to the product. Do 
not attempt to replace the connection cable your­
self. If the connection cable is damaged, dispose of 
the product in accordance with the current regula­
tions.

• The LEDs are firmly built in and cannot and must 
not be replaced.

• Do not switch the product on while it is still in its 
packaging and do not cover it when it is in use. 

Material damage
• Protect the product from shocks, extreme heat, e.g. 

from direct sunlight or radiators, dust and moisture.
• Do not use any  caustic, aggressive or  abrasive 

products for cleaning. 

Connecting / switching on/off / dimming

1. Insert the plug on the connection cable into the 
port on the mains adapter (Fig. 1). 

2.  Insert the mains adapter into a power socket. 
The blue indicator light in the switch lights up.

3. To switch the product on, briefly press the  
ON/OFF  button on the switch (Fig. 4).  
The blue indicator light in the switch goes out.

4. To switch the product off, briefly press the  
ON/OFF  button on the switch.  
The blue indicator light in the switch lights up 
again.

  M To switch between the three light colours, warm 
white – cool white – daylight white, briefly press 
the  button each time. 
  M To dim the light gradually from 100% to 10%, 
 briefly press the  button each time. 
  M To dim the light gradually from 10% to 100%, 
 briefly press the  button each time. 

Assembly
You can use the adhesive pads to attach the fairy 
lights to all smooth, flat surfaces, such as mirror or 
window glass, tiles, etc.
• The adhesive pads provided will adhere to all 

smooth and flat surfaces, e.g. mirrored or glass 
surfaces, tiles, etc. Do not attach the adhesive 
pads over joints and other uneven surfaces. The 
adhesive pads will not adhere to textured surfaces. 

• The adhesive pads are intended for permanent 
 attachment. Avoid attaching them to sensitive sur­
faces if you want to remove them later. 

• The surface must be free from dust, grease, silicon 
and limescale. You should therefore clean and de­
grease the surface with pure alcohol (isopropyl) 
or methylated spirit. Bathroom or all­purpose 
cleaners are not suitable. 

• Gently pre­dry the cleaned area and then leave it 
to dry completely. 

1. Remove the backing film from the  adhesive pads 
and position the LED balls in the desired location. 
Press firmly for approx. 10 seconds.

2. To shorten the connection cable between the indi­
vidual LED balls, hold the ball at the very bottom 
of the base and carefully turn the globe clockwise 
or anti­clockwise – depending on which side you 
want to shorten the cable (Fig. 3). 

Disposal 
The product and its packaging have been manufac­
tured from valuable materials that can be recycled. 
Recycling reduces the amount of refuse and pre­
serves the environment.  
Dispose of the packaging at a recycling point that 
sorts materials by type. Make use of the local facili­
ties provided for collecting paper, cardboard and 
lightweight packaging.

Appliances marked with this symbol 
must not be disposed of along with 
household waste!

You are legally obliged to dispose of old appliances 
separately from household waste.  Electronic appli­
ances contain hazardous substances and, if stored or 
disposed of improperly, may cause harm to health 
and the environment. Information about collection 
points where old appliances can be disposed of free 
of charge is available from your  local authorities. 

Technical specifications

Model:   700 471
Fairy lights 
 Input:   5 V  1.5 A 
 Output:  max. 5 W 
 Bulb:   each LED ball 6 x 0.2 W (non­re ­

placeable), 10 LED balls in total

 Protection class:  III 
 IP code:    IP20 
Ambient temperature:  +10 °C to +40 °C

Consignes de sécurité 
Attention: Lisez attentivement les consignes de sécu­
rité et n’utilisez cet article que de la façon décrite 
dans ce mode d’emploi afin d’éviter tout risque de 
détérioration ou de blessure. Conservez ce mode 
d’emploi pour pouvoir le consulter ultérieurement.  
Si vous donnez, prêtez ou vendez cet article, remet­
tez ce mode d’emploi en même temps que l’article.
Danger: risque pour les enfants
• Les enfants ne sont pas conscients des risques 

qu’entraîne l’utilisation incorrecte des appareils 
électriques. Montrez aux enfants comment utiliser 
correctement l’article.

•  Tenez le matériel d’emballage hors de portée des 
 enfants. Il y a notamment risque d’étouffement!

Danger: risque électrique
• Cet article est prévu pour être utilisé dans des 

pièces humides, par exemple comme lampe de mi­
roir dans la salle de bain. Ne le plongez toutefois 
 jamais dans l’eau ou dans d’autres liquides sous 
peine de choc électrique.

• Ne faites pas fonctionner l’article s’il présente des 
signes de détérioration visibles ou s’il est tombé.

• N’utilisez que des adaptateurs secteur USB appro­
priés. N’utilisez pas d’adaptateurs secteur défec­
tueux, n’essayez pas de les réparer.

• Ne branchez l’article que sur une prise de courant 
installée conformément à la règlementation et cor­
respondant aux caractéristiques techniques de 
l’adaptateur secteur utilisé. 

• Débranchez l’adaptateur secteur de la prise de cou­
rant, en cas de dysfonctionnement pendant l’utilisa­

tion, en cas d’orage, avant de nettoyer l’article. 
Tirez toujours sur l’adaptateur secteur, non pas sur 
le cordon d’alimentation.

• Le cordon d’alimentation ne doit être ni coincé ni 
tordu. Tenez le cordon éloigné des surfaces 
chaudes et des arêtes coupantes.

• L’article ne doit pas être raccordé électriquement  
à d’autres guirlandes lumineuses ou objets élec­
triques similaires.

• L’interrupteur ne coupe pas l’adaptateur secteur de 
l’alimentation électrique.  
L’alimentation électrique ne peut être coupée qu’en 
débranchant l’adaptateur secteur. La prise de cou­
rant utilisée doit être aisément accessible afin que 
vous puissiez débrancher rapidement l’adaptateur 
secteur si besoin. 

• Ne modifiez pas l’article. Ne changez pas non plus 
vous­même le cordon d’alimentation. Si le cordon 
d’alimentation est endommagé, éliminez l’article 
dans le respect de la règlementation en vigueur.

• Les LED définitivement intégrées ne peuvent ni ne 
doivent être remplacées.

• N’allumez pas l’article dans son emballage et ne le 
couvrez pas pendant qu’il fonctionne. 

Risque de détérioration
• Protégez l’article des secousses, des fortes chaleurs 

comme celle des rayons du soleil ou d’un radiateur, 
ainsi que de la poussière et de l’humidité.

• Pour le nettoyage, n’utilisez pas de produits 
chimiques ni de nettoyants agressifs ou abrasifs.

Brancher / allumer/éteindre / tamiser

1. Insérez la fiche du cordon d’alimentation dans la 
prise de l’adaptateur secteur (fig. 1). 

2.  Branchez l’adaptateur secteur sur une prise de 
courant. 
Le voyant bleu de l’interrupteur s’allume.

3. Pour mettre l’article en marche, appuyez briève­
ment sur la touche ON/OFF  de l’interrupteur 
(fig. 4).  
Le voyant bleu de l’interrupteur s’éteint.

4. Pour éteindre l’article, appuyez brièvement sur la 
touche ON/OFF  de l’interrupteur. Le voyant 
bleu de l’interrupteur s’allume à nouveau.

  M Pour passer d’une des trois couleurs de lumière 
(blanc chaud – blanc froid – blanc lumière du jour) 
à l’autre, appuyez chaque fois brièvement sur la 
touche . 
  M Pour diminuer la luminosité par palier de 100%  
à 10%, appuyez brièvement sur la touche   
le nombre de fois correspondant. 
  M Pour augmenter la luminosité par palier de 10%  
à 100%, appuyez brièvement sur la touche   
le nombre de fois correspondant.

Montage
Vous pouvez fixer la guirlande lumineuse à l’aide des 
pads adhésifs sur toutes les surfaces lisses et planes 
comme le verre d’un miroir ou d’une fenêtre, le car­
relage, etc. 
• Les pads adhésifs joints adhèrent à toutes les sur­

faces lisses et planes comme les miroirs ou les 
vitres, les carreaux et les faïences, etc. Ne collez 
pas les pads adhésifs sur des joints ou autres irré­
gularités. Les pads adhésifs n’adhèrent pas aux 
surfaces à reliefs. 

• Les pads adhésifs sont prévus pour être fixés du­
rablement. Évitez de les fixer sur les surfaces déli­
cates si vous pensez les retirer plus tard. 

• La surface d’application doit être exempte de 
poussière, graisse, silicone ou calcaire.  

Nettoyez­la et dégraissez­la à l’alcool pur (iso-
propanol) ou à l’alcool à brûler. Les nettoyants 
pour salle de bain ou multi­usage ne sont pas ap­
propriés. 

• Essuyez légèrement l’emplacement nettoyé et 
laissez­le sécher jusqu’à ce qu’il soit parfaitement 
sec. 

1. Retirez le film support du pad adhésif et position­
nez les boules LED à l’emplacement choisi. Mainte­
nez appuyé fermement env. 10 secondes.

2. Pour raccourcir le cordon d’alimentation entre les 
différentes boules LED, tenez la boule par le bas 
du socle et tournez­la prudemment dans le sens 
des aiguilles d’une montre ou dans le sens inverse 
des aiguilles d’une montre, en fonction du côté où 
vous voulez raccourcir le câble (fig. 3).

Élimination 
L’article et son emballage sont produits à partir de 
matériaux valorisables pouvant être recyclés afin de 
réduire la quantité de déchets et de préserver l’envi­
ronnement.  
Éliminez l’emballage selon les principes de la col­
lecte sélective en séparant le papier, le carton et les 
emballages légers.

Les appareils signalés par ce symbole 
ne doivent pas être éliminés avec les 
ordures ménagères! Vous êtes tenu par 
la législation d’éliminer les appareils en 

fin de vie en les séparant des ordures ménagères. 
Les appareils électriques contiennent des substances 
dangereuses qui peuvent nuire à l’environnement et 
à la santé en cas de stockage et d’élimination incor­
rects. Pour avoir des informations sur les centres  
de collecte où remettre les appareils en fin de vie, 
adressez­vous à votre municipalité.

Caractéristiques techniques

Modèle:   700 471
Guirlande lumineuse  
 Entrée:   5 V  1,5 A 
 Sortie:  max. 5 W 
 Ampoule:  chaque boule LED 6 x 0,2 W  

(non remplaçables), 10 boules LED 
au total

 Classe de protection:  III 
 Indice de protection:  IP20  
Température ambiante:  de +10 à +40 °C

de  Gebrauchsanleitung 
en  Instructions for use 
fr  Mode d’emploi 
cs   Návod k použití

www.tchibo.de/anleitungen 
www.tchibo.de/instructions  

www.fr.tchibo.ch/notices 
www.tchibo.cz/navody
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Bezpečnostní pokyny 
Pozor: Přečtěte si pozorně bezpečnostní pokyny 
a používejte tento výrobek pouze tak, jak je popsáno 
v tomto návodu, aby nedopatřením nedošlo k pora­
nění nebo škodám. Uschovejte si tento návod pro 
pozdější potřebu.  
Při předávání výrobku s ním současně předejte  
i tento návod.
Nebezpečí pro děti
• Děti nerozpoznají nebezpečí, která při nevhodném 

zacházení s elektrickými zařízeními hrozí. Poučte 
děti o správném zacházení s výrobkem. 

•  Obalový materiál udržujte mimo dosah dětí. Mimo 
jiné hrozí i nebezpečí udušení!

Nebezpečí úrazu elektrickým proudem
• Výrobek je určen pro použití ve vlhkých místnos­

tech – např. jako zrcadlové světlo v koupelně. Nikdy 
ale neponořujte výrobek do vody ani jiných kapalin, 
protože jinak hrozí nebezpečí úrazu elektrickým 
proudem. 

• Neuvádějte výrobek do provozu, pokud vykazuje 
 viditelná poškození nebo spadl na zem. 

• Používejte pouze vhodné síťové USB adaptéry. 
 Nepoužívejte žádné poškozené síťové adaptéry a ani 
se je nepokoušejte opravit. 

• Výrobek připojujte pouze do zásuvek instalovaných 
podle předpisů, které odpovídají technickým 
 parametrům použitého síťového adaptéru. 

• Vytáhněte síťový adaptér ze zásuvky, pokud během 
provozu dojde k poruše, za bouřky a než začnete 

výrobek čistit. Přitom tahejte vždy za síťový 
 adaptér, nikoli za připojovací kabel.

• Připojovací kabel nesmí být zalomený ani 
 přiskřípnutý. Připojovací kabel udržujte v dostatečné 
vzdálenosti od horkých povrchů a ostrých hran.

• Výrobek se nesmí elektricky propojovat s jinými 
světelnými řetězy ani podobnými výrobky. 

• Vypínač neodděluje síťový adaptér od přívodu 
 elektrického proudu.  
Přívod elektrického proudu může být přerušen 
 pouze vytažením síťového adaptéru ze zásuvky. 
 Zásuvka musí být dobře přístupná, abyste z ní mohli 
v případě potřeby síťový adaptér rychle vytáhnout. 

• Neprovádějte na výrobku žádné změny. Ani výměnu 
připojovacího kabelu nesmíte provádět Vy sami. Při 
škodách na připojovacím kabelu výrobek zlikvidujte 
podle platných předpisů.

• Pevně vestavěné LED není možné vyměnit ani se 
 nesmí vyměňovat.

• Výrobek neuvádějte do provozu, pokud se nachází v 
obalu, a během provozu jej nepřikrývejte. 

Věcné škody
• Chraňte výrobek před otřesy, před silným teplem, 

např. před přímým slunečním zářením nebo 
 radiátory, před prachem a vlhkostí. 

• K čištění nepoužívejte žíraviny ani agresivní nebo 
abrazivní čisticí prostředky. 

Připojení / zapnutí a vypnutí / funkce stmívání 

1. Zasuňte zástrčku připojovacího kabelu do zdířky 
síťového adaptéru (obr. 1). 

2.  Zasuňte síťový adaptér do zásuvky. 
Ve vypínači se rozsvítí modrá kontrolka. 

3. Chcete­li výrobek zapnout, krátce stiskněte 
 tlačítko ON/OFF  na vypínači (obr. 4).  
Ve vypínači modrá kontrolka zhasne. 

4. Chcete­li výrobek znovu vypnout, krátce stiskněte 
tlačítko ON/OFF  na vypínači.  
Ve vypínači se opět rozsvítí modrá kontrolka.

  M Chcete­li přepínat mezi třemi barvami světla teplá 
bílá – studená bílá – denní světlo, stiskněte vždy 
jednou krátce tlačítko . 
  M Chcete­li světlo postupně ztlumit ze 100 % na  
10 %, stiskněte vždy krátce tlačítko . 
  M Chcete­li světlo postupně zesílit z 10 % na 100 %, 
stiskněte vždy krátce tlačítko . 

Montáž
Světelný řetěz můžete pomocí lepicích podložek 
 připevnit na všechny hladké a rovné povrchy, jako je 
zrcadlo nebo okenní sklo, dlaždice apod. 
• Dodané lepicí podložky drží na všech hladkých 

a rovných površích jako např. na zrcadle nebo 
skleněných plochách, dlaždičkách a kachlích atd. 
Lepicí podložky nelepte na spáry nebo jiné nerov­
nosti. Na strukturovaném povrchu lepicí podložky 
nedrží. 

• Lepicí podložky jsou určeny k trvalému upevnění. 
Neupevňujte je na citlivé povrchy, pokud je budete 
chtít někdy později zase odstranit. 

• Podklad musí být zbavený prachu, mastnoty  
a vápenných usazenin a nesmí obsahovat silikon. 
Podklad vyčistěte a odmastěte čistým alkoholem 
(isopropanol) nebo  metyl alkoholem. Čisticí 

 prostředky do koupelny nebo univerzální čističe 
nejsou vhodné. 

• Vyčištěné místo lehce osušte a pak jej nechejte 
pořádně uschnout. 

1. Odstraňte krycí fólii z lepicích podložek a umístěte 
LED koule na požadované místo. Přitlačte je pevně 
na přibližně 10 sekund. 

2. Chcete­li zkrátit propojovací kabel mezi jednotli­
vými LED koulemi, uchopte kouli za spodní část 
 základny a opatrně jí otáčejte ve směru nebo proti 
směru hodinových ručiček – podle toho, na které 
straně chcete kabel zkrátit (obr. 3). 

Likvidace 
Výrobek a jeho obal byly zhotoveny z cenných recy­
klovatelných materiálů. Recyklace snižuje množství 
odpadu a chrání životní prostředí.  
Obal roztřiďte a zlikvidujte. Využijte místních 
 možností ke sběru papíru, lepenky a lehkých obalů.

Přístroje označené tímto symbolem se 
nesmí vyhazovat do domovního 
 odpadu! 

Staré přístroje jste ze zákona povinni likvidovat 
 odděleně od domovního odpadu. Elektrická zařízení 
obsahují nebezpečné látky.  
Ty mohou při neodborném skladování a likvidaci 
 škodit zdraví a životnímu prostředí. Informace 
o sběrných místech, na kterých bezplatně přijímají 
staré přístroje, získáte u obecní nebo městské 
 správy.

Technické parametry

Model:    700 471
Světelný řetěz 
 Vstup:    5 V  1,5 A 
 Výstup:    max. 5 W  
 Zdroj světla:   po LED kouli 6 x 0,2 W (nelze 

vyměnit), celkem 10 LED koulí

 Třída ochrany:  III 
 Stupeň krytí:  IP20 
Okolní teplota:  +10 °C až +40 °C



Łańcuch świetlny LED
Svetelná reťaz s LED
LED-es égősor
LED ışıklı zincir
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Wskazówki bezpieczeństwa 
Uwaga! Należy dokładnie przeczytać wskazówki bez­
pieczeństwa i użytkować produkt wyłącznie w sposób 
opisany w tej instrukcji, aby uniknąć niezamierzonych 
obrażeń ciała lub uszkodzeń sprzętu. Zachować in­
strukcję do późniejszego wykorzystania.  
W razie zmiany właściciela produktu należy przekazać 
również tę instrukcję.
Niebezpieczeństwo – zagrożenie dla dzieci
• Dzieci nie potrafią rozpoznać niebezpieczeństw wyni­

kających z nieprawidłowego obchodzenia się z urzą­
dzeniami elektrycznymi. Poinstruować dzieci na temat 
prawidłowego obchodzenia się z produktem. 

•  Dzieci nie mogą mieć dostępu do materiałów opakowa­
niowych. Istnieje m.in. niebezpieczeństwo uduszenia!

Niebezpieczeństwo porażenia prądem elektrycznym
• Produkt nadaje się do użytkowania w wilgotnych 

pomieszczeniach, np. jako oświetlenie lustra w ła­
zience. Produktu nie wolno jednak zanurzać w wodzie 
lub innych cieczach, ponieważ grozi to porażeniem 
prądem elektrycznym. 

• Nie używać produktu, jeśli wykazuje on widoczne 
uszkodzenia lub jeśli upadł.

• Należy używać tylko odpowiedniego zasilacza siecio­
wego. Nie wolno stosować niesprawnych/uszkodzo­
nych zasilaczy sieciowych ani próbować ich naprawiać. 

• Produkt należy podłączać tylko do prawidłowo zain­
stalowanego gniazdka elektrycznego, którego napię­
cie jest zgodne z danymi technicznymi używanego 
zasilacza sieciowego. 

• Należy wyciągnąć zasilacz sieciowy z gniazdka, je­
żeli wystąpią usterki podczas pracy, w razie burzy 
oraz przed przystąpieniem do czyszczenia produktu. 

Należy przy tym zawsze ciągnąć za zasilacz sieciowy, 
a nie za kabel podłączeniowy.

• Kabel podłączeniowy nie może być zagięty ani przy­
gnieciony. Kabel ten należy trzymać z dala od gorą­
cych powierzchni i ostrych krawędzi.

• Produktu nie wolno łączyć elektrycznie z innymi 
łańcuchami świetlnymi itp.

• Włącznik/wyłącznik nie odłącza zasilacza sieciowego 
od dopływu prądu.  
Zasilanie można przerwać tylko przez wyciągnięcie 
zasilacza sieciowego z gniazdka elektrycznego. 
Gniazdko elektryczne musi być łatwo dostępne, tak 
aby w razie potrzeby można było szybko wyciągnąć 
zasilacz sieciowy. 

• Nie wolno wprowadzać żadnych zmian w produkcie. 
Nie wolno również samodzielnie wymieniać kabla 
podłączeniowego. W przypadku uszkodzeń kabla 
podłączeniowego należy usunąć produkt zgodnie  
z obowiązującymi przepisami w tym zakresie.

• Nie ma możliwości wymiany wbudowanych na stałe 
diod LED ani nie wolno tego robić.

• Nie włączać produktu umieszczonego w opakowaniu 
ani nie przykrywać go niczym w czasie działania. 

Szkody materialne
• Produkt należy chronić przed wstrząsami, nadmier­

nym ciepłem, powstającym np. na skutek bezpo­
średniego działania promieni słonecznych lub bli­
skości grzejników, jak również przed działaniem 
kurzu/pyłu i wilgoci. 

• Do czyszczenia nie należy używać silnych chemika­
liów ani agresywnych lub rysujących powierzchnię 
środków czyszczących.

Podłączanie / włączanie i wyłączanie / ściemnianie

1. Włożyć wtyczkę kabla podłączeniowego do gniazda 
w zasilaczu sieciowym (rys. 1). 

2.  Włożyć zasilacz sieciowy do gniazdka elektrycznego. 
Niebieska dioda LED w przełączniku świeci. 

3. Aby włączyć produkt, nacisnąć krótko przycisk 
ON/OFF  w przełączniku (rys. 4).  
Niebieska dioda LED w przełączniku gaśnie. 

4. Aby wyłączyć produkt, nacisnąć krótko przycisk 
ON/OFF  w przełączniku.  
Niebieska dioda LED w przełączniku zapala się 
 ponownie.

  M Aby przełączać między trzema dostępnymi tempe­
raturami barwowymi światła (ciepła biel – zimna biel 
– światło dzienne), każdorazowo naciskać krótko 
przycisk . 
  M Aby stopniowo zmieniać intensywność światła  
z poziomu od 100% do 10%, należy każdorazowo 
naciskać krótko przycisk . 
  M Aby stopniowo zmieniać intensywność światła  
z poziomu od 10% do 100%, należy każdorazowo 
naciskać krótko przycisk . 

Montaż
Łańcuch świetlny można przymocować za pomocą 
podkładek samoprzylepnych do wszystkich gładkich  
i równych powierzchni, takich jak np. powierzchnie 
lustrzane, szyby okienne, płytki okładzinowe itp. 
• Dołączone do zestawu podkładki samoprzylepne 

przywierają do wszystkich gładkich powierzchni, 
takich jak np. lustra, szkło, płytki okładzinowe, 
 kafle itp. Podkładek samoprzylepnych nie należy 
przyklejać na fugach lub innych nierównościach 
powierzchni. Podkładki samoprzylepne nie mają 
wystarczającej przyczepności na powierzchniach 
strukturyzowanych. 

• Podkładki samoprzylepne przewidziane są do 
trwałego zamocowania. Należy unikać przyklejania 
ich na wrażliwych powierzchniach, jeśli w przy­
szłości będzie konieczne ich odklejenie. 

• Podłoże musi być wolne od kurzu i silikonu, 
 odtłuszczone i odkamienione. Podłoże należy 
oczyścić i odtłuścić czystym alkoholem (izopro-
panolem) lub denaturatem. Nie nadają się do 
tego środki do czyszczenia łazienek ani uniwersalne 
środki czyszczące. 

• Oczyszczone miejsce należy lekko osuszyć i pozo­
stawić do całkowitego wyschnięcia. 

1. Usunąć folię z samoprzylepnych podkładek i przy­
kleić kule LED w wybranym miejscu. Dociskać każdą 
kulę przez około 10 sekund. 

2. Aby skrócić kabel podłączeniowy między kulami LED, 
należy przytrzymać kulę u podstawy na samym dole 
i ostrożnie obrócić ją w prawo lub w lewo — w za­
leżności od tego, po której stronie kuli kabel ma 
zostać skrócony (rys. 3).

Usuwanie odpadów 
Produkt oraz jego opakowanie wyprodukowano  
z wartościowych materiałów, które nadają się do po­
nownego wykorzystania. Ponowne przetwarzanie od­
padów powoduje zmniejszenie ich ilości i przyczynia 
się do ochrony środowiska naturalnego.  
Opakowanie należy usunąć zgodnie z zasadami se­
gregacji odpadów. Należy wykorzystać lokalne możli­
wości oddzielnego zbierania papieru, tektury oraz 
opakowań lekkich.

Urządzenia, które zostały oznaczone 
tym symbolem, nie mogą być usuwane 
do zwykłych pojemników na odpady 
 domowe! Użytkownik jest ustawowo zo­

bowiązany do usuwania zużytego sprzętu oddzielnie   
od odpadów domowych. Urządzenia elektryczne za­
wierają substancje niebezpieczne. W przypadku nie­
prawidłowego przechowywania i usuwania mogą one 
szkodzić zdrowiu oraz środowisku naturalnemu.  
Informacji na temat punktów zbiórki bezpłatnie 
przyjmujących zużyty sprzęt udzieli Państwu admini­
stracja samorządowa.

Dane techniczne

Model:    700 471
Łańcuch świetlny 
 Wejście:    5 V  1,5 A 
 Wyjście:   maks. 5 W 
 Źródło światła:  w każdej kuli LED 6 x 0,2 W 

(bez możliwości wymiany),  
łącznie 10 kul LED

 Klasa ochronności:   III 
 Stopień ochrony:   IP20  
Temperatura otoczenia:  od +10°C do +40°C

Bezpečnostné upozornenia 
Pozor: Prečítajte si pozorne bezpečnostné upozor­
nenia a výrobok používajte len spôsobom opísaným 
v tomto návode, aby nedopatrením nedošlo k pora­
neniam alebo škodám. Uschovajte si tento návod  
na neskoršie použitie.  
Ak výrobok postúpite inej osobe, musíte jej odovzdať 
aj tento návod. 
Nebezpečenstvo pre deti
• Deti nedokážu rozpoznať nebezpečenstvo, ktoré 

môže hroziť pri neprimeranom zaobchádzaní  
s elektrickými prístrojmi. Poučte deti o správnom 
zaobchádzaní s výrobkom.

•  Zabráňte prístupu detí k obalovému materiálu. 
Okrem iného hrozí nebezpečenstvo udusenia!

Nebezpečenstvo zásahu elektrickým prúdom
• Výrobok je určený na použitie vo vlhkých miestnos­

tiach ­ napr. ako zrkadlové svietidlo v kúpeľni. 
 Neponárajte ho však do vody alebo iných kvapalín, 
inak hrozí nebezpečenstvo zásahu elektrickým 
 prúdom.

• Výrobok neuvádzajte do prevádzky, ak je viditeľne 
poškodený alebo ak spadol. 

• Používajte len vhodné USB sieťové adaptéry. 
 Nepoužívajte poškodené sieťové adaptéry ani sa ich 
nepokúšajte opraviť.

• Výrobok pripájajte len do správne nainštalovanej 
 zásuvky, ktorá zodpovedá technickým údajom 
 použitého sieťového adaptéra. 

• Vytiahnite sieťový adaptér zo zásuvky pri poru­
chách počas prevádzky, pri búrke a pred čistením 
výrobku. Pritom ťahajte vždy za sieťový adaptér,  
nie za prípojný kábel.

• Prípojný kábel sa nesmie ohýbať ani pritláčať. 
 Vylúčte kontakt prípojného kábla s horúcimi 
 povrchmi a ostrými hranami.

• Výrobok sa nesmie elektricky spájať s inými 
 svetelnými reťazami a pod. výrobkami.

• Spínač zap./vyp. neodpojí sieťový adaptér  
od prívodu elektrického prúdu.  
Napájanie elektrickým prúdom môžete prerušiť 
 vytiahnutím sieťového adaptéra zo zásuvky. 
 Zásuvka musí byť dobre dostupná, aby sa sieťový 
adaptér dal v prípade potreby rýchlo vytiahnuť. 

• Na výrobku nevykonávajte žiadne zmeny.  
Sami nesmiete vymieňať ani prípojný kábel.  
Pri poškodení prípojného kábla zlikvidujte výrobok 
podľa platných predpisov.

• Pevne zabudované LED sa nedajú a nesmú vymieňať.
• Výrobok nezapínajte pred vybalením a počas použí­

vania ho nezakrývajte. 
Vecné škody
• Výrobok chráňte pred otrasmi, intenzívnym teplom, 

napr. pri priamom slnečnom žiarení alebo pred 
 teplom z vykurovacieho telesa, pred prachom  
a vlhkosťou.

• Na čistenie nepoužívajte ostré chemikálie, 
 agresívne ani abrazívne čistiace prostriedky.

Pripojenie / zapnutie a vypnutie / funkcia stmievania

1. Zasuňte zástrčku prípojného kábla do zásuvky  
na sieťovom adaptéri (obr. 1). 

2.  Zapojte sieťový adaptér do zásuvky. 
Modrá kontrolka v spínači svieti.

3. Na zapnutie výrobku stlačte krátko tlačidlo  
ON/OFF  na spínači (obr. 4).  
Modrá kontrolka v spínači zhasne.

4. Na opätovné vypnutie výrobku stlačte krátko 
 tlačidlo ON/OFF  na spínači.  
Modrá kontrolka v spínači sa opäť rozsvieti.

  M Na prepínanie medzi tromi farbami svetla:  
teplá biela ­ studená biela ­ denná biela,  
 vždy krátko stlačte tlačidlo . 
  M Na postupné tlmenie svetla zo 100 % na 10 %, 
 vždy krátko stlačte tlačidlo . 
  M Na postupné tlmenie svetla zo 10 % na 100 %, 
vždy krátko stlačte tlačidlo . 

Montáž
Pomocou lepiacich podložiek môžete svetelnú reťaz 
pripevniť na všetky hladké a rovné povrchy, ako  
napr. zrkadlové alebo okenné sklo, obkladačky atď. 
• Priložené lepiace podložky priľnú na všetky hladké 

a rovné povrchy, ako napr. zrkadlové alebo okenné 
sklo, obkladačky atď. Lepiace podložky nelepte cez 
škáry alebo iné nerovné povrchy. Lepiace podložky 
nepriľnú k štruktúrovanému povrchu. 

• Lepiace podložky sú určené na trvalé pripevnenie. 
Vyhnite sa ich pripevňovaniu na citlivé povrchy,  
ak ich chcete neskôr opäť odstrániť. 

• Podklad musí byť zbavený prachu, mastnoty, 
 silikónu a vodného kameňa. Podklad očistite  
a odmastite čistým alkoholom (izopropanolom) 
alebo liehom. Kúpeľňové alebo univerzálne 
 čistiace prostriedky nie sú vhodné. 

• Vyčistené miesto zľahka osušte a potom ho 
 nechajte dobre vyschnúť. 

1. Odstráňte podkladové fólie z lepiacich podložiek 
a umiestnite LED gule na želané miesto. Pevne ich 
pritlačte na cca 10 sekúnd.

2. Ak chcete skrátiť prípojný kábel medzi jednotli­
vými LED guľami, podržte guľu dolu na podstavci  
a opatrne ňou otáčajte v smere alebo proti smeru 
hodinových ručičiek – podľa toho, na ktorej strane 
chcete kábel skrátiť (obr. 3). 

Likvidácia 
Výrobok a jeho obal boli vyrobené z hodnotných 
 materiálov, ktoré sa dajú recyklovať.  
Tým sa znižuje množstvo odpadu a šetrí životné 
 prostredie.  
Likvidujte obal podľa pravidiel separovaného zberu. 
Využite na to miestne možnosti na zber papiera, 
 lepenky a ľahkých obalov. 

Prístroje, ktoré sú označené týmto 
symbolom, sa nesmú likvidovať spolu 
s domovým odpadom! 

Máte zákonnú povinnosť likvidovať staré prístroje 
 oddelene od domového odpadu.  
Elektrické prístroje obsahujú nebezpečné látky.  
Tieto môžu byť pri nesprávnom skladovaní a likvi­
dácii škodlivé pre životné prostredie a zdravie. 
 Informácie o zberných dvoroch, ktoré odoberajú 
 staré prístroje bezplatne, vám poskytne obecná 
 alebo mestská správa. 

Technické údaje

Model:   700 471
Svetelná reťaz 
 Vstup:   5 V  1,5 A 
 Výstup:   max. 5 W  
 Zdroj svetla:  po LED guli 6 x 0,2 W  

(nevymeniteľné), celkovo 10 LED gulí

 Trieda ochrany:  III 
 Stupeň ochrany krytom: IP20  
Teplota prostredia:  +10 °C až +40 °C 

Biztonsági előírások 
Figyelem: Figyelmesen olvassa el a biztonsági előírá­
sokat, és az esetleges sérülések és károk elkerülése 
érdekében csak az útmutatóban leírt módon használja 
a terméket. Őrizze meg az útmutatót, hogy szükség 
esetén később ismét át tudja olvasni.  
Amennyiben megválik a terméktől, az útmutatót is 
adja oda az új tulajdonosnak.
Veszély gyermekek esetében
• A gyermekek nem ismerik fel az elektromos készü­

lékek nem megfelelő használatából esetlegesen 
származó veszélyeket. Magyarázza el a gyerekeknek 
a megfelelő bánásmódot a termékkel.

•  Ne engedje, hogy a csomagolóanyag gyermekek 
 kezébe kerüljön. Többek között fulladásveszély áll 
fenn!

Veszély elektromos áram következtében
• A termék vizes helyiségekben való használatra alkal­

mas, pl. tükörmegvilágításként a fürdőszobában. 
Azonban ne merítse vízbe és vagy más folyadékba, 
különben áramütés veszélye áll fenn.

• Ne használja a terméket, ha sérülést észlel rajta, vagy 
ha leesett.

• Csak megfelelő USB­hálózati adaptert használjon.  
Ne használjon hibás hálózati adaptereket, és ne 
 próbálja megjavítani azokat.

• A terméket csak olyan, szakszerűen beszerelt 
csatlakozóalj zathoz csatlakoztassa, amely megfelel 
a használt hálózati adapter műszaki adatainak. 

• Húzza ki a hálózati adaptert a csatlakozóaljzatból, 
ha működés közben üzemzavar lép fel, vihar esetén, 
a termék tisztítása előtt. Mindig a hálózati adaptert 
húzza meg, ne a csatlakozókábelt.

• A csatlakozókábelt nem szabad megtörni vagy 
 összenyomni. A csatlakozó kábelt tartsa távol forró 
felületektől és éles szélektől.

• A terméket más égősorral vagy hasonlókkal elektro­
mosan összekötni tilos.

• A be­/kikapcsoló gomb nem választja le a hálózati 
adaptert az áramellátásról.  
Az áramellátást csak a hálózati adapter kihúzásával 
lehet meg szakítani. A csatlakozóaljzatnak könnyen 
elérhetőnek kell  lennie, hogy szükség esetén gyor­
san ki tudja húzni a hálózati adaptert.

• Semmilyen változtatást ne hajtson végre a terméken. 
A csatlakozókábelt is csak szakember cserélheti ki. 
A csatlakozókábel meghibásodása esetén a terméket 
a hatályos rendelkezések szerint ártalmatlanítsa.

• A beépített LED­ek nem cserélhetők, illetve cseréjük 
tilos. 

• A terméket a csomagolásában ne kapcsolja be, és 
működés közben ne  takarja le. 

Anyagi károk
• Óvja a terméket rázkódástól, nagy hőtől, például 

közvetlen napsugárzástól vagy fűtőtesttől, portól 
és nedvességtől.

• A termék tisztításához ne használjon maró vegyszert, 
illetve agresszív vagy súroló hatású tisztítószert.

Csatlakoztatás / be- és kikapcsolás / fényerőszabályzás

1. Dugja be a csatlakozókábel dugóját a hálózati 
adapter aljzatába. (1. ábra)

2. Dugja be a hálózati adaptert a csatlakozóaljzatba. 
A kapcsolón található kék kontroll­lámpa világít.

3. A termék bekapcsolásához nyomja meg röviden  
az ON/OFF  gombot a kapcsolón. (4. ábra). 
A kapcsolóban található kék kontroll­lámpa 
 kikapcsol.

4. A termék kikapcsolásához nyomja meg ismét 
 röviden az ON/OFF  gombot a kapcsolón. 
A kapcsolón található kék kontroll­lámpa ismét 
 világít.

  M A három fényszín (melegfehér ­ hidegfehér ­ 
 nappali fény) közötti váltáshoz nyomja meg 
 többször röviden a  gombot. 
  M A fényerő fokozatos, 100%­ról 10%­ra történő 
tompításához nyomja meg többször röviden  
a  gombot.
  M A fényerő fokozatos, 10%­ról 100%­ra történő 
megváltoztatásához nyomja meg mindig röviden  
a  gombot.  

Rögzítés
Az égősort a ragasztópárnákkal minden sima, sík 
 felületre, pl. tükörre vagy ablaküvegre, csempére stb. 
rögzítheti. 
• A mellékelt ragasztópárnák minden sima és egye­

nes felületen, pl. tükör­ vagy üvegfelületeken, 
csempéken stb. megtapadnak. Ne ragassza a 
 ragasztópárnákat fugák vagy más egyenetlen 
 felületek fölé. A ragasztópárnák strukturált felü­
leteken nem tapadnak meg. 

• A ragasztópárnák tartós rögzítésre szolgálnak. 
 Kerülje a rögzítésüket érzékeny felületekre, ha 
 később újra el szeretné távolítani őket. 

• A felületnek por­, zsír­, szilikon­ és vízkőmentesnek 
kell lennie. Tisztítsa meg és zsírmentesítse a felü­
letet tiszta alkohollal (izopropanol) vagy spiri-
tusszal. Fürdőszobai vagy általános tisztítószerek 
nem alkalmasak. 

• Enyhén szárítsa meg a megtisztított területet, 
majd hagyja alaposan megszáradni.  

1. Távolítsa el a ragasztópárnákról a hordozófóliát, 
és helyezze a LED­es gömböket a kívánt helyre.  
Nyomja rá őket erősen kb. 10 másodpercig.

2. Az egyes LED­es gömbök közötti csatlakozókábel 
lerövidítéséhez fogja meg a gömböt a aljzat legal­
só részénél, és óvatosan forgassa el a gömböt az 
óramutató járásával megegyező vagy ellentétes 
irányba ­ attól függően, hogy melyik oldalon 
 szeretné lerövidíteni a kábelt (3. ábra).

Hulladékkezelés 

A termék, a csomagolás és a beépített akkumulátor 
értékes, újrahasznosítható anyagokból készültek.  
Az anyagok újrahasznosítása csökkenti a hulladék 
mennyiségét és kíméli a környezetet.  
A csomagolóanyagok eltávolításakor ügyeljen a 
 szelektív hulladékgyűjtésre. Papír, karton és könnyű 
csomagolóanyagok gyűjtéséhez használja a helyi 
gyűjtőhelyeket.

Ezzel a jellel ellátott készülékek, 
 elemek és akkumulátorok nem 
 kerülhetnek a háztartási hulladékba!

Önt törvény kötelezi arra, hogy régi, nem használatos 
készülékét a háztartási hulladéktól különválasztva 
ártalmatlanítsa. Az elektromos készülékek veszélyes 
anyagokat tartalmaznak, amelyek nem megfelelő 
 tárolás és ártalmatlanítás esetén  károsíthatják a 
 környezetet és az egészséget. Régi készülékeket 
 díjmentesen átvevő gyűjtőhelyekkel kapcsolatban  
az illetékes települési vagy városi  hivataltól kaphat 
felvilágosítást.

Műszaki adatok

Modell:   700 471
Égősor 
 Bemenet: 5 V  1,5 A
 Kimenet: max. 5 W
 Izzó:   LED­gömbönként 6 x 0,2 W (nem 

cserélhető), összesen 10 LED­gömb

 Érintésvédelmi osztály:  III 
 Behatolás elleni védelem:  IP20  
Környezeti hőmérséklet:  +10 °C bis +40 °C

Güvenlik uyarıları 
Dikkat: Güvenlik uyarılarını dikkatle okuyun ve kaza 
sonucu ortaya çıkabilecek yaralanmaları ve hasarları 
önlemek için ürünü yalnızca bu kullanım kılavuzunda 
belirtildiği şekilde kullanın. Gerektiğinde tekrar oku­
mak üzere bu kılavuzu saklayın.  
Bu ürün başkasına devredildiğinde, bu kılavuz  
da beraberinde verilmelidir.
Çocuklar için tehlike
• Çocuklar, elektrikli cihazların hatalı kullanılması so­

nucu oluşabilecek tehlikeleri fark edemez. Çocukları 
ürünün doğru kullanımı konusunda bilgilendirin.

•  Çocukları ambalaj malzemesinden uzak tutun.  
Aksi takdirde boğulma tehlikesi vardır!

Elektriğin sebep olabileceği Tehlikeler
• Bu ürün nemli odalarda kullanılmak üzere tasarlan­

mıştır ­ örn. banyoda ayna lambası olarak. Ürünü 
asla suya veya başka sıvılara daldırmayın, aksi  
halde elektrik çarpma tehlikesi oluşabilir.

• Ürün gözle görülür şekilde hasar görmüşse veya 
düşürülmüşse ürünü kullanmayın.

• Sadece uygun USB elektrik adaptörleri kullanın.  
Arızalı bir elektrik adaptörü kullanmayın ve onarmaya 
da çalışmayın.

• Ürünü sadece bağlantısı talimatlara uygun olarak 
yapılmış ve kullanılan elektrik adaptörünün teknik 
bilgileri ile uyumlu bir prize takın. 

• Elektrik adaptörünü prizden çekin, çalıştırma sıra­
sında arızalar meydana gelirse, fırtınalı havalarda 

ve ürünü temizlemeden önce. Kablodan değil, daima 
bağlantı kablosundan tutarak çekin.

• Bağlantı kablosu bükülmemeli veya sıkışmamalıdır. 
Bağlantı kablosu sıcak yüzeylerden ve keskin kenar­
lardan uzak tutulmalıdır.

• Ürün başka ışık zincirleri vb. ile elektrikli olarak 
bağlanmamalıdır.

• Açma/kapama şalteri, elektrik adaptörünü akım 
beslemesinden ayırmaz.  
Elektrik akışı sadece elektrik adaptörünün prizden 
çıkarılması ile kesilir. Elektrik adaptörünü gerekli 
durumlarda hızlı çıkarabilmek için kolay ulaşabile­
ceğiniz bir priz kullanın. 

• Üründe herhangi bir değişiklik yapmayın. Bağlantı 
kablosunu kendiniz değiştirmeyin. Bağlantı kablo­
sunda hasar olması durumunda ürünü geçerli  
belirlemelere uygun şekilde imha edin.

• Sabit takılmış olan LED’ler değiştirilemez  
ve değiştirilmemelidir.

• Ürünü ambalajın içerisinde devreye almayın  
ve işletim sırasında üzerini örtmeyin. 

Maddi hasarlar
• Ürünü darbelerden, güçlü ısıdan, örneğin doğrudan 

güneş ışığından veya radyatörden, tozdan ve nem­
den koruyun.

• Temizleme için sert kimyasallar, tahriş edici ya  
da aşındırıcı temizlik maddeleri kullanılmamalıdır.

Bağlama / Açma/Kapama / Zamanlayıcı fonksiyonu

1. Bağlantı kablosunun soketini elektrik adaptörün­
deki yuvasına takın. 1). 

2.  Elektrik adaptörünü prize takın. 
Şalterdeki mavi kontrol lambası yanar.

3. Ürünü devreye almak için kısaca şalterdeki  
ON/OFF  tuşuna basın (res. 4).  
Şalterdeki mavi kontrol lambası söner.

4. Ürünü kapatmak için kısaca şalterdeki  
ON/OFF  tuşuna basın.  
Şalterdeki mavi kontrol lambası tekrar yanar.

  M Sıcak beyaz ­ soğuk beyaz ­ gün ışığı beyazı olmak 
üzere üç ışık rengi arasında geçiş yapmak için  

 tuşa kısaca basın. 
  M Işığı %100’den %10’a kadar kademeli olarak ka­
rartmak için her seferinde  tuşa kısaca basın. 
  M Işığı %10’dan %100’e kadar kademeli olarak ka­
rartmak için her seferinde  tuşa kısaca basın.

Montaj
Işıklı zinciri yapışkan pedlerle ayna veya pencere 
camı, fayans vb. gibi tüm pürüzsüz, düz yüzeylere  
yapıştırabilirsiniz. 
• Ekteki yapışkan pedler, ayna veya cam yüzeyler, 

fayanslar vb. gibi tüm pürüzsüz ve düz yüzeylere 
yapışır. Yapışkan pedleri derzlerin veya diğer pü­
rüzlü yüzeylerin üzerine yapıştırmayın. Yapışkan 
pedler pürüzlü bir yüzeye yapışmaz. 

• Yapışkan pedler kalıcı sabitleme için tasarlanmış­
tır. Daha sonra çıkarmayı düşünüyorsanız bunları 
hassas yüzeylere sabitlemekten kaçının. 

• Zeminde toz, yağ, silikon ve kireç bulunmamalıdır. 
Zemini temizlemek ve yağdan arındırmak için 
saf alkol (izopropanol) veya yakıt ispirtosu 
kullanın. Banyo temizleyici veya çok amaçlı  
temizleyiciler uygun değildir. 

• Temizlenen yeri önceden hafifçe kurulayın  
ve ardından iyice kurumasını bekleyin. 

1. Yapışkan pedlerden taşıyıcı folyoyu çıkarın  
ve LED küreleri istenen yere yerleştirin.  
Yaklaşık 10 saniye boyunca sıkıca bastırın.

2. Tekli LED küreleri arasındaki bağlantı kablosunu  
kısaltmak için küreyi tabanın en altından tutun  
ve kabloyu kısaltmak istediğiniz tarafa bağlı olarak 
küreyi dikkatlice saat yönünde veya saat yönünün 
tersine çevirin (Res. 3). 

İmha etme 
Ürün ve ambalajı, tekrar kullanılabilen değerli  
malzemelerden üretilmiştir. Tekrar kullanım  
sayesinde atıklar azalır ve çevre korunur.  
Ambalajı malzeme türüne göre imha edin. Bunun için 
bölgenizdeki kağıt, mukavva ve hafif ambalaj topla­
ma merkezlerinin sunduğu imkanlardan faydalanabi­
lirsiniz.

Bu sembolle işaretlenen cihazlar,  
ev atıklarına ile birlikte atılmamalıdır! 
Yasalara göre atık cihazlarınızı,  
ev çöpünden ayrı atmak zorundasınız.  

Elektrikli cihazlar tehlikeli maddeler içerir.  
Bunların uygun olmayan şekilde depolanması ve 
imha edilmesi çevreye ve sağlığa zarar verebilmekte­
dir. Atık cihazları ücretsiz olarak geri alan toplama 
merkezleri hakkında bilgi almak için bağlı bulundu­
ğunuz belediyeye danışabilirsiniz.

Teknik bilgiler

Model:   700 471
Işık zinciri 
 Giriş:   5 V  1,5 A 
 Çıkış:  maks. 5 W 
 Ampul:   her biri LED küre 6 x 0,2 W  

(değiştirilemez), toplam 10 LED küre
 

 Koruma sınıfı:  III   
 Koruma sınıfı:  IP20  
Ortam sıcaklığı:  +10 °C ila +40 °C

Numer artykułu  |  Číslo výrobku  |  Cikkszám  |  Ürün numarası : 700 471
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